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The Power Map 
Mapa Sił i Środków 

 
 

A power map is a picture showing the formal and informal organizations that wield 
influence over (or “govern”) the conditions of the drug and sex markets and the behavior 
of drug users and sex workers. 
Mapa sił jest rysunkiem ukazującym oficjalne i nieoficjalne organizacje,  które 
wywierają wpływ na (lub „regulują”) warunki panujące na rynku płatnego seksu i 
narkotyków oraz na zachowanie konsumentów narkotyków i pracowników 
„seksualnych.” 
 
Equipment Needed 
Potrzebne wyposażenie 
 
 PowerPoint or similar software and/or flip charts, pens and tape 
 PowerPoint lub podobny program i/lub tablica (flip chart), pisaki, taśma klejąca 
itp. 
 

 
A Blank Power Map 
Niewypełniona Mapa Sił i Środków 
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Step 1: Identify the organizations that matter 
Krok 1: Wskażcie liczące się organizacje 
 

A. Identify organizations 
A.  Wskażcie organizacje 

 
Try to identify organizations. If important individuals come up, list their 
organizations for now. 
Spróbujcie wskazać organizacje. Jeśli natkniecie się na ważne osoby, na 
razie wypiszcie ich przynależność  organizacyjną.
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B. Refine the list 
B.  Zrewidujcie listę 
 

a. Which of these organizations are really made up of some number of 
smaller units? 

a.   Które z powyższych organizacji w rzeczywistości składają się z kilku 
mniejszych jednostek ? 

 
Sometimes a large organization, like the police, is actually made of many 
units that operate more or less on their own, like a homicide bureau or a 
particular police station. 
Czasami duża organizacja, np. policja, właściwie składa się z wielu 
jednostek, które działają mniej lub bardziej samodzielnie, np. wydział 
zabójstw lub komisariat policji    
 
b. Are there organizations that, after discussion/reflection, should be 

added or removed? 
b.   Czy są organizacje, które po dyskusji/namyśle, powinny zostać dodane 
lub usunięte? 
   
Participants can decide what criteria to use to decide whether an  
organization is not important enough to include at this point. 
Uczestnicy mogą zdecydować jakie kryteria zastosować, by zdecydować 
czy organizacja nie jest wystarczająco ważna, by uwzględniać ją w tym 
punkcie. 

 
Step 2: Chart the “influence connections” among the organizations 
Krok 2: Sporządźcie mapę „powiązań i wpływów” między organizacjami 
 
 Which organizations influence which other ones? 
 Które organizacje wpływają na które? 
 
  Use arrow direction to indicate one way or two way influence 
  Use thickness of arrows to roughly indicate how powerful the influence  
                             is – large or slight 
  Użyjcie wektorów, by zaznaczyć jednostronny lub wzajemny wpływ. 
  Zastosujcie wektory różnej grubości, by z grubsza zaznaczyć jak silny jest 
ten wpływ – znaczący lub niewielki 
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Strength and Direction of 
Influence

Sila i kierunek wplywu

Two way
Dwustronny

One way
Jednostronny

Less Influence
Mniejszy wplyw

More Influence
Większy Wplyw

 
 
 
 
 
 
Step 3: Write down what is known about the internal characteristics of each 
organization on a separate page/slide 
Krok 3: Wypiszcie co wiecie o wewnętrznych właściwościach (charakterystyce) 
każdej organizacji na osobnej stronie/slajdzie 
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Organization:
Organizacja:

• Resources
• Zasoby (ludzkie?)

• Mentality
• Mentalność(?)

• Tools of Influence
• Narzędzia wpywu

• Key people
• Osoby kluczowe

Internal Characteristics Form 
Formularz Wewnętrznych Właściwości (charakterystyki) 
 
 
Step 4: On the main slide/map, identify important groups (e.g., IDUs) who do not 
have an organization they can exert influence through 
Krok 4: Na głównym slajdzie/mapie, wskażcie istotne grupy (np. IDU tzn. dożylni 
narkomani), które nie mają organizacji, poprzez którą mogą wywierać wpływ  
 
 People in the community sometimes try to get things changed. But people who 

don’t have an ongoing organization to work through will tend to have less 
effectiveness than people who are working together in an organized group over 
time.  

 W społeczności ludzie czasami próbują coś zmienić. Ale ludzie, którzy nie mają 
działającej organizacji, poprzez którą pracują, na ogół są mniej efektywni niż 
ludzie pracujący przez dłuższy czas razem, w zorganizowanej grupie.  
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Problems and Solutions Exercise 
Ćwiczenie – Problemy i Rozwiązania 

 
  
 Along the with Power Map, the Problems and Solutions Exercise is a means for 
the CAB members to exchange ideas about what policy and practice changes are needed 
to address HIV and how to achieve them.  
 Wraz z Mapą Sił i Środków, Ćwiczenie – Problemy i Rozwiązania jest środkiem 
mającym służyć członkom Regionalnego Gremium Doradczego (CAB-u) w wymianie 
pomysłów na zmiany teoretyczne i praktyczne, potrzebne by trafiać w HIV, oraz na ich 
osiągnięcie 
  
 
Equipment Needed 
Potrzebne wyposażenie 
 
 Problems and Solutions Form in Word software or a flip chart with pens and tape. 
 Formularz Problemów i Rozwiązań w programie Word lub tablica typu flip chart, 
mazaki itp. 
 
Process 
Przebieg 
 
 Ask every member of the CAB to quickly identify one problem that may be 
increasing the risks of drug use, sex work and other behaviors addressed in the RPAR, 
and a possible solution related to policy or policy implementation.  Write the ideas in  
Word or on a flip chart. Emphasize that 
 Poproście każdego członka CAB-u o szybkie wskazanie jednego problemu, który 
może zwiększać ryzyko podczas zażywania narkotyków, prostytuowania się i innych 
zachowań, do których odnosi się RPAR, oraz możliwe rozwiązanie związane z 
wytycznymi lub ich wykonywaniem. Zapiszcie te pomysły w Wordzie lub na tablicy. 
Pamiętajcie, że 
  

• this is a creative exercise, designed to get many ideas out on the table without 
judging how correct or important they are  

• even speculation about possible problems is useful and welcome 
• everyone must offer one idea that is different from the ones already offered 
• there is no discussion of or comment on the problems and solutions offered 
• you will not be recording who made what contribution    
• jest to zadanie kreatywne, zaprojektowane by uzyskać wiele pomysłów bez 

oceniania, na ile są słuszne czy istotne  („burza mózgów” – przyp. tłumacza). 
• Nawet spekulacje na temat możliwych problemów będą użyteczne i mile 

widziane 
• Każdy musi przedstawić jeden pomysł inny niż przedstawione wcześniej 
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• Nie prowadzi się dyskusji i nie komentuje się przedstawionych problemów i 
rozwiązań  

• Nie prowadźcie zapisu kto miał jaki wkład w Zadanie 
 

 
 The exercise should take only a few minutes. The goal is to get everyone to offer 

an idea, to build a team environment in which everyone feels entitled to 
participate. This is NOT the time to discuss or comment on the ideas. 

 Ćwiczenie to powinno zająć jedynie kilka minut. Celem jest,  aby każdy 
zaoferował jakiś pomysł, by zbudować atmosferę pracy zespołowej, w której 
każdy czuje się uprawniony do uczestnictwa. To NIE czas na dyskusje i 
komentarze dotyczące pomysłów.  
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Problems and Solutions Exercise 
Problems and Solutions Form 

Ćwiczenie -  Problemy i Rozwiązania 
Formularz Problemów i Rozwiązań 

 
Meeting # ______________ 
Spotkanie # ______________ 
 
Problem 

Problem 

Solution 

Rozwiązanie 
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Community Action Board 
Purpose and Process 

Regionalne Gremium Doradcze 
Cel i Przebieg działań 

 A Community Action Board (CAB) is a group of people who have knowledge 
and interest in drug policy, health, local government and any other area the team thinks is 
important to the success of the RPAR project. 
 Regionalne Gremium Doradcze (CAB) to grupa ludzi mających wiedzę o (i 
zajmujących się tą tematyką) polityce narkotykowej, zdrowotnej, samorządzie lokalnym, 
oraz na wszelkie inne tematy, które grupa uzna za istotne dla sukcesu projektu RPAR. 
Purpose 
Cel 
 
The purpose of the (CAB) is to: 
Celem CAB jest: 
 
• Organize and mobilize allies the important stakeholders in the community 
• Provide the research team with informational, social, moral and political support for 

the collection and analysis of policy data 
• Collaborate with the research team to turn the data and analysis into an action plan 
• Implement the action plan 
• Organizacja i mobilizacja  (zdanie bez sensu – przyp. tłumacza) 
• Zapewnienie zespołowi badawczemu informacyjnego, społecznego, moralnego i 

politycznego wsparcia przy zbieraniu i analizowaniu danych (wytycznych?) 
• Współpraca z zespołem badawczym przy przekształcaniu danych i analiz w plan 

działania 
• Wykonywanie planu działania    
 
Process 
Przebieg 
 
The CAB and the research team are collaborators on the RPAR project. The research 
team will meet with the CAB at least seven times.  Each meeting is chaired by a member 
of the research team and has a specific agenda. In general, the research team uses each 
meeting to present data or information about the project to the CAB, and to learn more 
about the site and the priorities of the CAB. After each Meeting, the research team 
should organize the data collected from the CAB in the appropriate data organization 
form. 
CAB i zespół badawczy współpracują przy projekcie RPAR. Zespół badawczy spotka się 
z CAB-em przynajmniej siedem razy. Każdemu spotkaniu przewodniczy członek zespołu 
badawczego i każde ma określony program. Ogólnie rzecz ujmując, zespół badawczy 
wykorzystuje każde spotkanie, by zaprezentować dane lub informacje o projekcie CAB-
owi, oraz by dowiedzieć się więcej o obszarze (działania?) i priorytetach CAB-u. Po 
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każdym spotkaniu zespół badawczy winien uporządkować dane otrzymane od CAB-u, w 
odpowiednim formularzu organizacji danych. (według odpowiedniego formularza 
danych.) 
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Community Action Board Meeting 
#1 

Spotkanie CAB-u 
#1 

 
 
 
When:  As soon as possible after the beginning of the assessment 
Kiedy:  Możliwie najszybciej po rozpoczęciu oceny (?) 
 
The goal for the first meeting is to: 
Celem pierwszego spotkania jest: 
 

• Get CAB input on sources of existing epidemiological and legal data  
• Revise the research team’s first version of the power map  
• Generate one suggestion per CAB member for policy or practice change in the 

Problems and Solutions Exercise 
• Określenie wkładu („dojść” )CAB-u do źródeł istniejących danych 

epidemiologicznych i prawnych 
• Zrewidowanie pierwszej wersji mapy sił i środków sporządzonej przez zespół 

badawczy 
• Uzyskanie sugestii, w liczbie jedna na członka CAB-u, dotyczących zmian 

wytycznych i praktyki w ćwiczeniu Problemów i Rozwiązań  
 

Agenda is included 
Program jest uwzględniony. 
 
After the Meeting: 
Po spotkaniu: 
 

• Organize the data you collected in the attached Sources of Existing Data form 
• Prepare a new version of the Power Map 
• Przyporządkujcie uzyskane dane do załączonego formularza Źródeł Istniejących 

Danych  
• Przygotujcie nową wersję Mapy Sił i Środków 
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Community Action Board Meeting 
#1 

 Agenda 
Spotkanie CAB-u 

#1 
Program 

 
 
1 – Introduction of members of Community Action Board and Research Team 
1 – Przedstawienie sobie członków Regionalnego Gremium Doradczego i Zespołu 
Badawczego 
 
2 – Brief summary of the RPAR methodology including the plan, timeline, activities and     
      role of the CAB  
2 – Zwięzłe streszczenie metodologii RPAR z uwzględnieniem planu, ograniczeń 
czasowych, czynności i roli CAB-u   
 
3 – Brief summary of epidemic and policy situation, as necessary 
3 – W razie konieczności, zwięzłe streszczenie sytuacji epidemicznej i politycznej  
4 – Power Map Exercise 
4 – Ćwiczenie z Mapą Sił i Środków 
 
5 – Problems and Solutions Exercise 
5 – Ćwiczenie – Problemy i Rozwiązania 
 
6 – Identify sources of existing legal, criminal justice and epidemiological data 
6 – Wskażcie istniejących źródeł danych dotyczących: prawa, wymiaru sprawiedliwości 
oraz epidemiologii. (istniejącego prawodawstwa cywilnego i karnego oraz danych 
epidemiologicznych) 
 
7 – Review agenda and date for next meeting 
7 – Przejrzyjcie (Przypomnijcie) program i datę następnego spotkania  
 
8 – Conclude meeting 
8 – Podsumujcie spotkanie 
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Existing Data Sources 

CAB Meeting #1 
Istniejące Źródła Danych 

Spotkanie CAB-u #1 
 
Sources of Existing Data 
Data Type 
Rodzaj danych 

Source 
Źródło 

Contact Person 
Kontakt 

   
Epidemiological Data 
Dane 
Epidemiologiczne 
 

  

   
 HIV  
HIV 

  

   
    
          Drug Use 
Zażywanie 
narkotyków 

  

     
   
 Other Diseases 
Inne choroby  

  

   
Law on the Books 
Prawodawstwo 

  

   
   
Law Enforcement 
Data 
Dane dotyczące 
egzekwowania prawa 
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Add more rows or topics as needed 
W razie potrzeby dodajcie więcej wierszy lub tematów  
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Community Action Board Meeting 
#2 

Spotkanie CAB-u 
#2 

 
 
 
When:   About the 12th week of existing data collection, when there are data to 

present but also in time to begin identifying key informants and focus 
group members  

Kiedy: W okolicach 12-tego tygodnia gromadzenia istniejących danych, gdy 
będą już dane do zaprezentowania, lecz również w czasie, gdy 
należałoby rozpocząć określanie kluczowych informatorów i członków 
grup roboczych 

 
The second meeting of the Community Action Board is intended to: 
Drugie spotkanie Regionalnego Gremium Doradczego ma na celu: 
 
• Identify candidates for focus group and key informant interviews 
• Wskazanie kandydatów do grup roboczych i kluczowych informatorów 
• Review and discuss implications of existing data collection 
• Przegląd i przedyskutowanie implikacji wynikających ze zbierania (zebranych) 

danych 
• Revise the power map  
• Przeanalizowanie ponowne Mapy Sił i Środków 
• Generate one suggestion per CAB member for policy or practice change in the 

Problems and Solutions Exercise 
• Opracujcie sugestie, po jednej na członka CAB-u, dotyczące zmian teoretycznych lub 

praktycznych w ćwiczeniu Problemów i Rozwiązań. 
 
See Agenda attached. 
Patrz załączony program 
 
After the Meeting: 
Po spotkaniu: 
 

• Organize the data you collected in the Power Map, Focus Group Participants 
Candidate List and the System and Interactor Participants Candidate List 

• Uporządkujcie dane zebrane na Mapie Sił i Środków, Liście Kandydatów na 
Uczestników Grupy Roboczej, oraz Liście Kandydatów na Uczestników 
Systemowych i Współdziałających (i Interaktora (?)) 

• Organize meeting notes 
• Uporządkujcie notatki ze spotkania 
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Community Action Board Meeting 
#2 

Spotkanie CAB-u 
#2 

Agenda 
Program 
 
1 – Presentation of existing data from Module II on law, epidemiology and law        
      enforcement 
1 – Prezentacja istniejących danych z Modułu II o prawie, epidemiologii i egzekwowaniu 
prawa 
 
2 – Revise power map 
2 – Ponowne przeanalizowanie Mapy Sił i Środków 
3 – Conduct Problems and Solutions Exercise 
3 – Poprowadźcie Ćwiczenie Problemów i Rozwiązań  
 
4 – Resolve any outstanding problems with existing data collection 
4 – Rozwiążcie wszelkie zaległe problemy z gromadzeniem istniejących danych  

 
5 – Identify potential focus group participants and key informants 
5 – Wskażcie potencjalnych uczestników grup roboczych i kluczowych informatorów   
 We will need at least 6 people for a focus group of 
 Będziemy potrzebować przynajmniej 6 ludzi do grupy roboczej 

1. law enforcement personnel;  
2. “risk interventionists”  
3. drug treatment providers and clinical health care providers 
1. funkcjonariuszy egzekwujących prawo 
2. „interwencjonistów ryzyka” (osoby interweniujące w sytuacji ryzykownej ? ktoś, 

kto pracuje w np. Ośrodkach Pomocy „Kryzysowej” ?) 
3. pracowników opieki medycznej zajmujących się leczeniem narkomanii i  

„klinicystów”(w rozumieniu lekarza prowadzącego pacjenta)  
 

 
6 – Review agenda and date for next meeting. 
6 – Przypomnijcie program i datę następnego spotkania 
 
7 – Conclude meeting. 
7 –  Podsumujcie spotkanie 
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Suggested Focus Group Members 
CAB Meeting #2 

Sugerowani Członkowie Grupy Roboczej 
Spotkanie CAB #2 

 
 
 

Focus Group Participants Candidate List 
Lista Kandydatów na Uczestników Grupy Roboczej 

 
Rationale 
Uzasadnienie 

Name 
Imię i nazwisko 

Organization 
Organizacja 

Contact 
Information 
Kontakt 
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Community Action Board Meeting #2 
Spotkanie CAB-u #2 

 
System and Interactor Participants Candidate List 

Lista kandydatów na Uczestników Systemowych i Współdziałających (i 
Interaktora ???) 

 
Rationale 
Uzasadnienie 

Name 
Imię i nazwisko 

Organization 
Organizacja 

Contact 
Information 
Kontakt 

Prison Officials (1) 
Urzędnicy Więzienni 
(1) 

   

    

    

Prison Guards (2) 
Strażnicy Więzienni 
(2) 
 

   

    

    

    

    

 Judges (1) 
Sędziowie (1) 

   

    

    

 Legal Academics (1) 
Akademicki 
Nauczyciel Prawa 
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Rationale 
Uzasadnienie 

Name 
Imię i nazwisko 

Organization 
Organizacja 

Contact 
Information 
Kontakt 

Political Authorities 
(1) 
Przedstawiciel Władz 
(1) 

   

    

    

Police Officers (2) 
Oficerowie Policji (2) 

   

    

    

Prosecutors (2) 
Prokuratorzy (2) 

   

    

    

    

    

Public Health 
Authorities  (2) 
Przedstawiciele Władz 
Zdrowia Publicznego 
(2) 

   

    

    

    

    

Narcological Program 
Directors (2) 
Dyrektorzy 
Programów 
Narkologicznych (2) 
??? 
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Rationale 
Uzasadnienie 

Name 
Imię i nazwisko 

Organization 
Organizacja 

Contact 
Information 
Kontakt 

    

    

    

Narcological Program 
Staff/Volunteers (2) 
Wykonawcy/Wolon-
tariusze Programów 
Narkologicznych (2) 
??? 

   

    

    

    

    

Health Care 
Providers/AIDS 
Doctors (2) 
Pracownicy Opieki 
Zdrowotnej/Lekarze 
zajmujący się AIDS 
(2) 

   

    

    

    

    

Emergency Room 
Clinicians (2) 
Klinicyści Oddziałów 
Ratunkowych (2) 
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Rationale 
Uzasadnienie 

Name 
Imię i nazwisko 

Organization 
Organizacja 

Contact 
Information 
Kontakt 

Harm Reduction 
Workers (2) 
Osoby Zajmujące się 
Redukcją Szkód (2) 

   

    

    

    

NGO staff working 
with IDUs (2) 
Pracownicy NGO 
(Organizacji 
Pozarządowych) 
pracujący z dożylnymi 
narkomanami (2) 

   

    

    

    

NGO staff working 
with HIV (2) 
Pracownicy NGO 
pracujący z HIV (2) 
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Community Action Board Meeting 

#3 
Spotkanie CAB-u 

#3 
 
 

When:   About the 4th week of qualitative data collection, after the completion 
of focus groups and near the beginning of key informant interviews 

Kiedy: W okolicach 4-tego tygodnia gromadzenia danych jakościowych, po 
skompletowaniu grup roboczych i blisko rozpoczęcia rozmów z 
kluczowymi informatorami  

 
The third meeting of the Community Action Board is intended to: 
Trzecie spotkanie Regionalnego Gremium Doradczego ma na celu: 
 
 
• Gather community level input on preliminary results of the focus groups 
• Update or modify potential list of key informants based on community level feedback 
• Revise the power map  
• Generate one suggestion per CAB member for policy or practice change in the 

Problems and Solutions Exercise 
• Pozyskanie dojść na poziomie społeczności do wstępnych rezultatów grup roboczych 

(???????!!!!!) 
• Uaktualnienie i modyfikacja listy potencjalnych kluczowych informatorów oparta na 

informacjach zwrotnych od społeczności  
• Przeanalizowanie ponowne Mapy Sił i Środków 
• Opracowanie sugestii/pomysłów, w liczbie jednej na członka CAB-u, dotyczące 

zmian teoretycznych lub praktycznych w ćwiczeniu Problemów i Rozwiązań. 
 

 
 
See attached agenda. 
Patrz załączony program 
 
 
After the Meeting: 
Po Spotkaniu: 
 

• Organize the data you collected in the System and Interactor Participants 
Candidate List and the Power Map 

• Uporządkujcie dane zebrane na Liście Kandydatów na Uczestników Systemu i 
Interaktora (?), oraz na Mapie Sił i Środków 
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•  
• Evaluate the CAB suggestion for RPAR and organize meeting notes 
• Przeanalizujcie sugestie CAB-u co do RPAR-u i uporządkujcie notatki ze 

spotkania 
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Community Action Board Meeting 
#3 

 Agenda 
Spotkanie CAB-u 

#3 
Program 

 
 
1 – Report and discussion of results of focus groups 
1 – Raport i dyskusja o rezultatach grup roboczych 
 
 
2 – Revise Power Map 
2 – Ponowne przeanalizowanie Mapy Sił i Środków 
3 – Conduct Problems and Solutions Exercise 
3 – Poprowadźcie Ćwiczenie Problemów i Rozwiązań 
 
4 – Update list of systems and interactor key informants and suggestions for alternates 
4 – Uaktualnijcie listę kluczowych informatorów systemu i interaktora, (???)oraz sugestii 
co do zmian 
 
5 – Presentation of overall progress and timelines according to plan 
5 – Prezentacja całościowego postępu i planowanych ram czasowych  
 
6 – Review agenda and date for next meeting 
6 – Przypomnijcie program i datę następnego spotkania 
 
7 – Conclude meeting 
7 – Podsumujcie spotkanie 
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 Community Action Board Meeting 
#4 

Spotkanie CAB-u 
 

 
When:   Near the end of qualitative data collection 
Kiedy: W okolicach zakończenia gromadzenia danych jakościowych 
 
The fourth meeting of the Community Action Board is intended to: 
Czwarte spotkanie Regionalnego Gremium Doradczego ma na celu: 
 
 
• Gather input on data yielded from finished key informant interviews 
• Inform remaining system and interactor key informant interviews based on advice 

and suggestions from community members 
• Revise the Power Map  
• Introduce Root Causes Exercise (Module IV) to analyze problems identified in 

Problems and Solutions Exercises in meetings 1-3 
• Uzyskanie dojścia do danych uzyskanych z końcowych rozmów z kluczowymi 

informatorami 
• Nadanie wytycznych pozostałym rozmowom z kluczowymi informatorami systemu i 

interaktora w oparciu o rady i sugestie członków społeczności 
• Ponowne przeanalizowanie Mapy Sił i Środków 
• Wprowadzenie Ćwiczenia Podstawowych Przyczyn (Moduł IV) by przeanalizować 

problemy odkryte w Ćwiczeniu Problemów i Rozwiązań na spotkaniach 1-3 
 
 
See attached agenda. 
Patrz załączony program 
 
After the Meeting: 
Po spotkaniu: 
 

• Organize the data you collected in the System and Interactor Participants 
Candidate List, the Power Map and the appropriate forms of the Root Causes 
Exercise 

Module I - Community Action Boards – Tools  

u i 

• rządkujcie notatki ze spotkania  
 

• Evaluate the CAB suggestions and organize meeting notes 
Uporządkujcie dane zebrane na Liście Kandydatów na Uczestników System• 
Interaktora, Mapie Sił i Środków, oraz na odpowiednich formularzach do 
Ćwiczenia Podstawowych Przyczyn 
Przeanalizujcie sugestie CAB-u i upo

 

December 30, 2004 
 page 27 



   

Module I - Community Action Boards – Tools  

Community Action Board Meeting 
#4 

 Agenda 
Spotkanie CAB-u 

#4 
Program 

 
1 - Summary and discussion of key informant data 
1 – Streszczenie i dyskusja o danych kluczowych informatorów 
 
2 – Revise Power Map 
2 – Ponowne przeanalizowanie Mapy Sił i Środków 
 
 
3 – Conduct Root Causes Exercise based on problems selected from earlier Problems and    
      Solutions exercises 
3 – Poprowadźcie Ćwiczenie Podstawowych Przyczyn w oparciu o problemy wybrane z 
wcześniejszych ćwiczeń Problemów i Rozwiązań 
 
4 – Identify more system and interactor key informants as necessary 
4 – W razie potrzeby wskażcie więcej kluczowych informatorów systemu i interaktora  
 
5 – Review agenda and date for next meeting 
5 – Przypomnijcie program i datę następnego spotkania 
 
6 – Conclude meeting 
6 – Podsumujcie spotkanie 
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#5: Workshop 
Spotkanie CAB-u 

 
hen:   About the 4th week of action planning and analysis, after the research 

team has made substantial progress organizing the data 
lanowania i analizy działań, gdy 

y w porządkowaniu 
danych  

a half-day to full day workshop 
tended to: 
iąte spotkanie Regionalnego Gremium Doradczego jest spotkaniem warsztatowym 

roblems developed in RPAR data 

h Przyczyn, by przeanalizować problemy 

wiczenia Określania Priorytetów 

atrz załączony program 

fter the Meeting: 
o spotkaniu: 

 
• Record results using the forms for the Root Causes and Priority-Setting Exercises 
• Evaluate the CAB suggestion for RPAR and add new notes as needed for the 

RPAR. 
• Zanotujcie rezultaty przy użyciu formularzy do Ćwiczeń Podstawowych Przyczyn 

i Wyznaczania Priorytetów 
• Przeanalizujcie sugestie CAB-u dotyczące RPAR i, jeśli będą potrzebne dla 

RPAR, dodajcie nowe notatki  
 

 

Community Action Board Meeting 

#5: Warsztat 
 

W

Kiedy: W okolicach czwartego tygodnia p
zespół badawczy poczyni już zasadnicze postęp

 
The fifth meeting of the Community Action Board is 
in
P
mającym zająć od pół do całego dnia i ma na celu:  
 
 
• Conduct the Root Causes Exercise to analyze p

collection 
• Identify solutions for risk reduction 
• Conduct Priority-Setting Exercise 
• Przeprowadzenie Ćwiczenia Podstawowyc

wynikłe przy gromadzeniu danych RPAR 
• Wskazanie rozwiązań kwestii redukcji szkód 
• Przeprowadzenie Ć
 

ee attached agenda S
P
 
A
P
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Community Action Board Meeting 

Spotkanie CAB-u 

 
to a full day 

ą warsztatami, które według oczekiwań 

 – Conduct Root Causes Exercise 

policy, practice interventions or reforms) 
ytyczne, interwencje praktyczne lub reformy)  

– rytetów 

 i datę następnego spotkania 

 

#5: Workshop 
 Agenda 

#5 Warsztat 
Program 

This meeting, and meeting 6, are workshops, expected to require a half day
of work. 

To spotkanie, oraz spotkanie 6, s
wymagają od pół do całego dnia pracy.  
 
1 – Present findings in rough draft 
1 – Zaprezentujcie znaleziska w ogólnym zarysie 
 
2
2 – Przeprowadźcie Ćwiczenie Podstawowych Przyczyn 
 
3 – Identification of potential solutions (

w3 – Wskazanie możliwych rozwiązań (
 
4 – Conduct Priority-Setting Exercise  

 Przeprowadźcie Ćwiczenie Wyznaczania P4 rio
 
5 – Review agenda and date for next meeting 
5 – Przypomnijcie program
 
6 – Conclude meeting 
6 – Podsumujcie spotkanie 
 

December 30, 2004 
 page 30 



   

Module I - Community Action Boards – Tools  

 Community Action Board Meeting 

Purpose and Intended Product 
Spotkanie CAB-u 

Cel i Zamierzony Efekt 
 

rd is a half-day to full day workshop 
tended to 

mium Doradczego jest spotkaniem warsztatowym 
  

 Compare the two sets of results and agree on priorities for action 

 Porównanie dwóch zestawień wyników i uzgodnienie priorytetów działania 
 Mapą Sił i Środków, by opracować strategie 

o Spotkaniu 

u collected in the appropriate forms from Module IV. 
• Integrate CAB ideas into the Final Report draft 
• Uporządkujcie zebrane dane w odpowiednich formularzach z Modułu IV. 
• Wprowadźcie pomysły CAB-u do zarysu Raportu Końcowego  

#6: Workshop 

#6: Warsztat 

When:   About 2 weeks after CAB meeting 5 
Kiedy: Około dwa tygodnie po 5 spotkaniu CAB-u 
 
 
The sixth meeting of the Community Action Boa
in
Szóste spotkanie Regionalnego Gre
mającym zająć od pół do całego dnia i ma na celu:
 
 
• Conduct the Priority-Setting Exercise Again 
•
• Conduct Power Map Action Exercise to develop strategies for action 
• Ponowne przeprowadzenie Ćwiczenia Wyznaczania Priorytetów 
•
• Przeprowadzenie Ćwiczenia Pracy z

działania   
 
 
After the Meeting: 
P
 

• Organize the data yo
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Community Action Board Meeting 
#6: Workshop 

 Agenda 
Spotkanie CAB-u 

#6: Warsztat 
Program 

 
1 – Repeat Priority-Setting Exercise 
 – Powtórzcie Ćwiczenie Wyznaczania Priorytetów 1

 
2 – Compare results with previous exercise 
2 – Porównajcie wyniki z poprzednim ćwiczeniem 

Module I - Community Action Boards – Tools  

tencjalnych rozwiązań 

i Planu Działania 

6 – cie program i datę następnego spotkania 

 – Conclude meeting 
kanie 

 
3 – Review and revise prioritized list of potential solutions 

 – Przejrzyjcie i poprawcie priorytetową (?) listę po3
 
4 – Conduct Power Map Action Exercise 
4 – Przeprowadźcie Ćwiczenie Pracy z Mapą Sił i Środków 
 
5 – Plan implementation using Analysis and Action Plan Form 3 
5 – Zaplanujcie wdrożenie (czego ?) używając Formularza 3 Analizy 
 
6 – Review agenda and date for next meeting 

 Przypomnij
 
7
7 – Podsumujcie spot
 
 

December 30, 2004 
 page 32 



   

Community Action Board Meeting 

Module I - Community Action Boards – Tools  

Spotkanie CAB-u 

 
 

hen:   About 3 weeks after CAB meeting 6, near the conclusion of the RPAR 
iedy:            Około 3 tygodnie po 6 spotkaniu CAB-u, niedługo przed 

 

he seventh meeting of the Community Action board is intended to: 
oradczego ma na celu:  

 Allocate responsibility for disseminating and implementing the Action Plan and Final 

drażanie Planu Działania, 
oraz Raportu Końcowego  

 
ych 

• Integrate CAB suggestions in final draft of Report and Action Plan  
• Włączcie sugestie CAB-u do końcowej wersji Raportu i Planu Działania  

 
 
 

#7 

#7 

W
K

zakończeniem RPAR
 
T
Siódme spotkanie Regionalnego Gremium D
 
 
• Gather feedback on final report 
• Zebranie zwrotnych informacji w raporcie końcowym 
•

Report 
• Przydzielcie odpowiedzialność za rozpowszechnianie i w

• Plan future meetings of implementation group 
• Zaplanowanie przyszłych spotkań grupy wdrożeniowej 
• Conclude RPAR and describe evaluation activities 
• Podsumowanie RPAR i opisanie działań ewaluacyjn
 
After the Meeting: 
Po spotkaniu: 
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Community Action Board Meeting 
#7 

Module I - Community Action Boards – Tools  

Spotkanie CAB-u 
#7 

Topic: 
emat: 

 – Zaprezentujcie i przedyskutujcie raport końcowy 

n roles and responsibilities plan (Form 3) 
 ról i odpowiedzialności 

3 – Set date and time for next meeting of CAB or successor group with responsibility for  

3 – ego spotkania CAB-u lub zepołu przejmującego schedę po 

 
 
 
 

 Agenda 

Program 
 

T
 
1 – Present and discuss final report 
1
 
2 – Repeat and revise implementatio
2 – Powtórzcie i poprawcie rozplanowanie wdrożeniowych
 

      implementation 
 Ustalcie datę i czas następn

niej i odpowiedzialnego za wdrożenie  
 
4 – End of RPAR, explanation of evaluation 
4 – Koniec RPAR, omówienie wyników ewaluacji  
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	 The Power Map 
	 
	 
	A power map is a picture showing the formal and informal organizations that wield influence over (or “govern”) the conditions of the drug and sex markets and the behavior of drug users and sex workers. 
	 
	Equipment Needed 
	Step 1: Identify the organizations that matter 
	 
	A. Identify organizations 
	Step 2: Chart the “influence connections” among the organizations 
	 Problems and Solutions Exercise 
	Equipment Needed 
	Process 



	 Problems and Solutions Exercise 
	Problems and Solutions Form 
	Purpose and Process 
	Cel i Przebieg działań 
	 A Community Action Board (CAB) is a group of people who have knowledge and interest in drug policy, health, local government and any other area the team thinks is important to the success of the RPAR project. 
	 Regionalne Gremium Doradcze (CAB) to grupa ludzi mających wiedzę o (i zajmujących się tą tematyką) polityce narkotykowej, zdrowotnej, samorządzie lokalnym, oraz na wszelkie inne tematy, które grupa uzna za istotne dla sukcesu projektu RPAR. 
	Purpose 
	 
	The purpose of the (CAB) is to: 
	• Organize and mobilize allies the important stakeholders in the community 
	• Provide the research team with informational, social, moral and political support for the collection and analysis of policy data 
	• Collaborate with the research team to turn the data and analysis into an action plan 
	• Implement the action plan 
	• Organizacja i mobilizacja  (zdanie bez sensu – przyp. tłumacza) 
	• Zapewnienie zespołowi badawczemu informacyjnego, społecznego, moralnego i politycznego wsparcia przy zbieraniu i analizowaniu danych (wytycznych?) 
	• Współpraca z zespołem badawczym przy przekształcaniu danych i analiz w plan działania 
	• Wykonywanie planu działania    
	Process 
	 Organize the data you collected in the attached Sources of Existing Data form 
	 Prepare a new version of the Power Map 
	 
	 
	 Community Action Board Meeting 



	 Agenda 
	CAB Meeting #1 
	 
	Sources of Existing Data 
	Epidemiological Data 
	 Organize the data you collected in the Power Map, Focus Group Participants Candidate List and the System and Interactor Participants Candidate List 
	 Organize meeting notes 
	 Community Action Board Meeting 
	 


	 
	Focus Group Participants Candidate List 
	Lista Kandydatów na Uczestników Grupy Roboczej 


	 
	System and Interactor Participants Candidate List 


	Prison Officials (1) 
	 Organize the data you collected in the System and Interactor Participants Candidate List and the Power Map 
	 Evaluate the CAB suggestion for RPAR and organize meeting notes 
	 Community Action Board Meeting 
	 Agenda 
	 Organize the data you collected in the System and Interactor Participants Candidate List, the Power Map and the appropriate forms of the Root Causes Exercise 
	 Agenda 
	 Record results using the forms for the Root Causes and Priority-Setting Exercises 
	 Evaluate the CAB suggestion for RPAR and add new notes as needed for the RPAR. 
	 Zanotujcie rezultaty przy użyciu formularzy do Ćwiczeń Podstawowych Przyczyn i Wyznaczania Priorytetów 
	 Przeanalizujcie sugestie CAB-u dotyczące RPAR i, jeśli będą potrzebne dla RPAR, dodajcie nowe notatki  





	 Agenda 
	 Organize the data you collected in the appropriate forms from Module IV. 
	 Agenda 
	 Integrate CAB suggestions in final draft of Report and Action Plan  
	 Agenda 
	 
	 
	 
	 
	 
	 







